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The Internet has made 

dictionaries trendy! 

Special thanks to V. Lannoy (IDM) for pointing me to the Google Trends website 

and sharing his views with me! 
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100 most ‘sociable’ domain 

names on Facebook 

 Word Reference rocks! 

 The most complete multilingual dictionary online!! 

 Me ayudan muchísimo en mi trabajo de traducción! 

 

Le Journal du Net, 21/09/2011 
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WordReference.com 

 Dictionary portal 

 Multifunctional dictionaries 

 Monolingual and bilingual dictionaries 

 Bilingual content 

 Focus on phrases 

 „Compound forms‟ 

 Language-pair specific forums 

 Collaborative 

 Web2.0 success story in new “making-and-doing 

culture” paradigm (Gauntlett, 2011) 

Lannoy (2010) 
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NLP & future of e-dictionaries 

 Researchers  

 Word-sense disambiguation 

 Machine translation 

 „Prototypes‟ 

 Publishers and editors 

 Cut the costs! 

 NLP-based data need to be checked / validated 

 Invest in R & D !!! 
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A bright online future for 

dictionaries! 

 Collaborative lexicography 

 Make better dictionaries? 

 WordReference.com vs. Wiktionary.org 

 An opportunity for lesser-resourced languages (cf. 

Prinsloo, forthcoming) 

 isiZulu.net 

 Publication of research-led dictionaries  

 ARTES, DicoInfo, LEAD, Transpoetika (cf. 

Granger/Paquot, forthcoming) 

 Ordnet.dk (Trap-Jensen, 2010) 

 … 
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Fishing out the online 

dictionary user 

 Who are the users of online dictionaries such 

as WordReference.com?  

 Surveys (cf. Müller-Spitzer et al, yesterday 

afternoon) 

 Dictionary use research and Web 2.0 

 Facebook, Twitter 
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Not a great time for dictionary publishers but 

a very exciting time for lexicography! 

 

 

 
Many thanks for your attention! 
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Looking up ‘dictionary’ in 4 ‘old-

school’ online dictionaries … 


